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UVOD 
 
 
RAZLOZI ZA POKRETANJE STUDIJA 
 
Poslijediplomski doktorski studij Jezikoslovlje omogućuje mladim završenim magistrima 
struke nastavak studiranja na poslijediplomskom studiju i stjecanje doktorata znanosti. Time 
se obogaćuje znanstveni potencijal ovoga dijela Hrvatske, ali i ovoga dijela srednje Europe. 
Poslijediplomski je doktorski studij jezikoslovlja predviđen ponajprije za završene studente 
diplomskoga studija (magistre struke) koji su na Filozofskom fakultetu u Osijeku završili 
jedan od studija jezika (hrvatskoga, engleskoga i njemačkoga, a nadamo se uskoro i mađar-
skoga). Specifičan je i zamišljen i za šire područje koje gravitira Sveučilištu J. J. Strossmayera 
u Osijeku, oduvijek sjecištu jezika i kultura, a može privući i dio studenata iz drugih sredina u 
Hrvatskoj i inozemstva, kao one iz Bosne i Hercegovine (sveučilišta s kojima Sveučilište ima 
suradnju, npr. Sveučilište u Tuzli, Sveučilište u Mostaru), sveučilišta u Mađarskoj (također 
sveučilišta s kojima Sveučilište ima suradnju, npr. Sveučilište u Pečuhu, Sveučilište u Budim-
pešti). Posebno dobru suradnju Poslijediplomski sveučilišni studij Jezikoslovlje ostvaruje sa 
Sveučilištem u Tuzli s kojega dolaze na naš doktorski studij studenti, ponajprije anglisti i ger-
manisti, ali i bosnisti. Suradnja navedenih sveučilišta ovim je poslijediplomskim studijem 
produbljena i opravdana i zbog specijaliziranih znanstveno-nastavnih potencijala koji su 
prisutni u velikoj koncentraciji: jedinstvena izvrsnost u području deskriptivne i kontrastivne 
lingvistike te funkcionalne i kognitivne gramatike, frazeoloških, leksikografskih, gramatičkih, 
povijesnojezičnih, dijalektoloških i drugih proučavanja.  
Prednost ovakvoga ustroja izvediv je s preko 90 % vlastitih znanstveno-nastavnih kadrova, ali 
zbog prirode samoga sadržaja studija, na njemu sudjeluju vrhunski jezikoslovci iz cijele Hr-
vatske (iz najviših znanstvenih i znanstveno-nastavnih ustanova, Hrvatske akademije znanosti 
i umjetnosti, iz hrvatskih sveučilišta, instituta i zavoda) i mnogi izvan hrvatskih državnih 
granica, sa sveučilišta u Austriji, Mađarskoj, Bosni i Hercegovini, Njemačkoj, Engleskoj, 
Švedskoj, SAD-u itd. 
 
 
USPOREDIVOST 
 
Studij je usporediv sa srodnim studijima Sveučilišta u Pečuhu i Budimpešti u Republici 
Mađarskoj te sa Sveučilišta u Grazu. Usporediv je i s drugim lingvističkim studijima, pogla-
vito s onima u zemljama Europske unije. 
 
 
RANIJI DOKTORSKI JEZIKOSLOVNI STUDIJI NA FILOZOFSKOM FAKULTETU U 
OSIJEKU 
 
Do sada su na Filozofskom fakultetu Sveučilišta J. J. Strossmayera u Osijeku iz područja 
filologije bila dva poslijediplomska studija. Jedan je također vodio računa o jeziku i knji-
ževnosti u europskom kontekstu – "Hrvatski jezik i književnost u srednjeeuropskom kon-
tekstu".  
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POKRETLJIVOST STUDENATA 
 
Pokretljivost je studenata moguća jer je program ovoga studija usporediv sa srodnim poslije-
diplomskim doktorskim studijima lingvistike. Do sada smo imali prijelaz studenata iz srodnih 
doktorskih studija u Zagrebu, Tuzli (Bosna i Hercegovina), Zenici (Bosna i Hercegovina), 
Nikšiću (Crna Gora). 
 
Moguće je i uključivanje studija ili njegovoga dijela u zajednički program s inozemnim 
sveučilištima. 
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SADRŽAJ STUDIJA 
 
Poslijediplomski doktorski studij Jezikoslovlje inovativan je jer je to općelingvistički studij s 
usmjerenjima prema hrvatskom, engleskom i njemačkom jeziku. Dakle, on omogućuje uvid u 
jezične zakonitosti, daje doktorat znanosti budućim jezikoslovcima koji će imati šire pozna-
vanje jezikoslovlja s primjenom opće lingvistike u znanstvenoistraživačkom radu u jednom od 
navedenih jezika. 
Poslijediplomski je studij potreban zbog potrebe za znanstvenim lingvističkim istraživanjima 
na području istočne Hrvatske, zbog osposobljavanja znanstvenoga kadra na Filozofskom fa-
kultetu u Osijeku, zbog potrebe otvaranja Zavoda za jezikoslovlje pri Filozofskom fakultetu 
Sveučilišta u Osijeku ili pri Sveučilištu u Osijeku te zbog povezivanja s osječkom privredom i 
industrijom (prevođenje, izradba strukovnoga nazivlja i sl.). 
 
 
Struktura i organizacija doktorskog programa. 
 
Studenti u prva dva semestra slušaju predmete koji ih upoznaju s razvojem lingvistike te te-
meljnim linvističkim disciplinama, odnosno pomoćnim znanostima i istraživačkim metodama.  
U drugoj godini studija doktorandi se opredjeljuju za jedan od dvaju ponuđenih znanstvenih 
smjerova: proučavanje jezika u vremenu i prostoru te proučavanja jezika u društvenom i 
individualnom kontekstu. U oba se semestra nudi po jedan odgovarajući modul iz kojeg stu-
denti biraju predmete, ukupno tri, od kojih sva tri mogu biti iz smjera koji su izabrali ili dva iz 
njihove specijalizacije te jedan kolegij iz ponude druge specijalizacije. 
Treća je godina u cijelosti posvećena znanstvenoistraživačkom radu i izradi doktorskog rada. 
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SATNICA NA DOKTORSKOM STUDIJU JEZIKOSLOVLJE I 
BODOVI 

 
 

Prva godina studija 
 

I. semestar 
 

Predmet ECTS sati 

Najstarije razdoblje u jezikoslovlju 4 2P+2S 
Mladogramatičari 4 2P+2S 
Američki strukturalizam 4 2P+2S 
Europski strukturalizam 4 2P+2S 
Generativna gramatika 4 2P+2S 
Funkcionalizam u lingvistici 4 2P+2S 
Kognitivna lingvistika 4 2P+2S 
Radionica  3 5 
 31 33 
 
Student može birati više radionica, a bodove iz radionica može prenijeti u V. semestar, osim 
jedne koja je bodovana u I. semestru. Student mora skupiti 30 bodova. Za upis u drugi 
semestar najmanje mora biti 20 bodova. 
 

II. semestar 
 

Predmet ECTS sati 

Fonologija 4 2P+2S 
Morfologija 4 2P+2S 
Sintaksa 4 2P+2S 
Semantika 4 2P+2S 
Leksikologija 4 2P+2S 
Frazeologija 4 2P+2S 
Pragmatika 4 2P+2S 
Radionica  3 5 
 31 33 
 
Student može birati više radionica, a bodove iz radinica može prenijeti u V. semestar, osim 
jedne koja je bodovana u II. semestru. Student mora skupiti 30 bodova. Upis u drugu godinu 
studija: najmanje 40 bodova. 
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Druga godina studija 
 
 

III. semestar: izbor smjera 
 
 
Smjer: Jezik u vremenu i prostoru 
 

Predmet ECTS sati 

Komparativna lingvistika 10 5P+5S 
Povijesna gramatika 10 5P+5S 
Suvremene jezične tendencije 10 5P+5S 
Jezična prošlost u sadašnjosti 10 5P+5S 
   
 
Student bira tri kolegija, ili dva iz ovoga smjera i jedan iz drugoga. Student mora skupiti 30 
bodova. Za upis u IV. semestar student mora imati najmanje 20 bodova. 
 
 
Smjer: Jezik između društva i pojedinca 
 

Predmet ECTS sati 

Kognitivna lingvistika i jezik između pojedinca i 
zajednice 

10 5P+5S 

Teorije usvajanja i učenja jezika 10 5P+5S 
Strukturalizam i kognitivna lingvistika 10 5P+5S 
Modularne teorije jezika 10 5P+5S 
  33 
 
Student bira tri kolegija, ili dva iz ovoga smjera i jedan iz drugoga. Student mora skupiti 30 
bodova. Za upis u idući semestar student mora skupiti najmanje 20 bodova.. 
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Druga godina studija 
 
 

IV. semestar: izborno po smjerovima 
 
 
Smjer: Jezik u vremenu i prostoru 
 

Predmet ECTS sati 

Dijalektologija kao lingvistička disciplina 10 5P+5S 
Jezici u dodiru 10 5P+5S 
Njemačko-hrvatski dodiri 10 5P+5S 
Kontrastivna lingvistika 10 5P+5S 
  33 
 
Student bira tri kolegija, ili dva iz ove specijalizacije i jedan iz druge. Student mora skupiti 30 
bodova. Za upis u idući semestar student mora skupiti najmanje 20 bodova. Za upis u III. 
godinu student mora imati najmanje 40 bodova i svih 60 bodova iz prve godine. 
 
 
Smjer: Jezik između društva i pojedinca 
 

Predmet ECTS sati 

Jezik i kultura 10 5P+5S 
Sociolingvistika 10 5P+5S 
Gramatika dijaloga 10 5P+5S 
Lingvistika javne komunikacije 10 5P+5S 
Translatološke perspektive u informacijskom 
društvu 

10 5P+5S 

  33 
 
Student bira tri kolegija, ili dva iz ovoga smjera i jedan iz drugoga. Student mora skupiti 30 
bodova. Za upis u idući semestar student mora skupiti najmanje 20 bodova. Za upis u III. 
godinu student mora imati najmanje 40 bodova i svih 60 bodova iz prve godine. 
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Treća godina studija 
 
 

V. semestar 
 
 
Sudjelovanje u radu radionica i/ili znanstvenoistraživački rad prema popisu.  
 
Radionice: U svakom semestru studentu su ponuđene radionice, a bodovi se iz sudjelovanja u 
radu radionica prenose na V. semestar. Student u prvoj godini studija mora sudjelovati u 
jednoj radionici u svakom semestru.  
Sudjelovanje u radu radionica donosi po svakoj radionici za V. semestar po 3 boda. 
 
Znanstveno-istraživački rad:  
 
 POHAĐANJE IZBORNIH KOLEGIJA IZ PONUDE POSLIJEDIPLOMSKIH DOKTOR-

SKIH STUDIJA JEZIKOSLOVNOG USMJERENJA: DO 15 ECTS (5 ECTS-ova po 
kolegiju, bez obzira na broj ECTS-ova koji taj kolegij ima) 

 RAD NA ZNANSTVENO-ISTRAŽIVAČKOM PROJEKTU: 10 ECTS 

 SUDJELOVANJE NA JEZIKOSLOVNOM SKUPU s izlaganjem: 5 ECTS 

 SUDJELOVANJE NA JEZIKOSLOVNOM SKUPU bez izlaganja (uz pismeno izvješće o 
sadržaju skupa): 2 ECTS 

 SUDJELOVANJE U ISTRAŽIVANJU U POLJU JEZIKOSLOVLJA (uz pismenu potvrdu 
glavnog istraživača) DO 5 ECTS 

 OBJAVLJENI RAD (IZ POLJA JEZIKOSLOVLJA): 
• IZVORNI ZNANSTVENI RAD: 15 ECTS 
• PREGLEDNI RAD/PRETHODNO PRIOPĆENJE: 10 ECTS 
• PRIKAZI I STRUČNI RADOVI: 5 ECTS 

 
Student mora skupiti 30 bodova i položiti sve ispite iz prve dvije godine. 
 
 
 

VI. semestar 
 
 
Izrada doktorskoga rada: 30 bodova 
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IZVEDBENI NASTAVNI PLAN ZA STUDENTE UPISANE 
2010./11. 

 
 

Popis obveznih predmeta 
 

1. godina 

I. semestar 
 

MODUL: POVIJEST LINGVISTIKE 
STATUS: OBVEZNI 

NASTAVNIK 

Najstarije razdoblje u jezikoslovlju izv. prof. dr. sc. Ivan Jurčević 

Mladogramatičari izv. prof. dr. sc. Tomislav Talanga 

Američki strukturalizam prof. dr. sc. Mario Brdar 

Europski strukturalizam izv. prof. dr. sc. Branimir Belaj 

Generativna gramatika doc. dr. sc. Branko Kuna 

Funkcionalizam u lingvistici prof. dr. sc. Mario Brdar 

Kognitivna lingvistika izv. prof. dr. sc. Branimir Belaj 

 
 

II. semestar 
 

MODUL: TEMELJNE LINGVISTIČKE 
DISCIPLINE 

STATUS: OBVEZNI 
NASTAVNIK 

Fonologija izv. prof. dr. sc. Branimir Belaj 

Morfologija izv. prof.  dr. sc. Loretana Farkaš 

Sintaksa Izv. prof. dr. sc. Vlasta Rišner 

Semantika doc. dr. sc. Tanja Gradečak-Erdeljić 

Leksikologija prof. dr. sc. Ljiljana Kolenić 

Frazeologija izv. prof. dr. sc. Marija Omazić 

Pragmatika izv. prof. dr. sc. Vladimir Karabalić 
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Popis obveznih i/ili izbornih predmeta po smjerovima  
 

2. godina 
 

III. semestar 
 

SMJER: JEZIK U VREMENU I PROSTORU 
 

MODUL: JEZIK I VRIJEME* NASTAVNIK 

Komparativna lingvistika izv. prof. dr. sc. Tomislav Talanga 

Povijesna gramatika 
prof. dr. sc. Ljiljana Kolenić  
prof. dr. sc. Milan Moguš 

Suvremene jezične tendencije izv. prof. dr. sc. Vladimir Karabalić 

Jezična prošlost u sadašnjosti izv. prof. dr. sc. Ivan Jurčević 

 
 
 

SMJER: JEZIK IZMEĐU DRUŠTVA I POJEDINCA 
 

MODUL: JEZIK I POJEDINAC* NASTAVNIK 

Kognitivna lingvistika i jezik između 
pojedinca i zajednice 

prof. dr. sc. Mario Brdar 
doc. dr. sc. Rita Brdar-Szabo 

Teorije usvajanja i učenja jezika izv. prof. dr. sc. V. Pavičić Takač 

Strukturalizam i kognitivna 
lingvistika 

doc. dr. sc. Tanja Gradečak-Erdeljić 

Modularne teorije jezika doc. dr. sc. Gabrijela Buljan 
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2. godina 
 

IV. semestar 
 

SPECIJALIZACIJA: JEZIK U VREMENU I PROSTORU 
 

MODUL: JEZIK U PROSTORU* NASTAVNIK 

Dijalektologija kao lingvistička 
disciplina 

prof. dr. sc. Ljiljana Kolenić 
prof. dr. sc. Milan Moguš 

Jezici u dodiru doc. dr. sc. Melita Aleksa Varga 

Njemačko-hrvatski dodiri izv. prof. dr.sc. Tomislav Talanga 

Kontrastivna lingvistika doc. dr. sc. Gabrijela Buljan 

 
 

SPECIJALIZACIJA: JEZIK IZMEĐU DRUŠTVA I POJEDINCA 
 

MODUL: JEZIK I DRUŠTVO NASTAVNIK 

Jezik i kultura prof. dr. sc. Ljiljana Kolenić 

Sociolingvistika doc. dr. sc. Ivana Jozić 

Gramatika dijaloga izv. prof. dr. sc. Vladimir Karabalić 

Lingvistika javne komunikacije doc. dr. sc. Ivana Jozić 

Translatološke perspektive u 
informacijskom društvu 

izv. prof. dr. Vladimir Karabalić 
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POPIS JEZIKOSLOVACA NA FILOZOFSKOM FAKULTETU U 
OSIJEKU U ZNANSTVENONASTAVNIM ZVANJIMA ZA 

2010./2011. GODINU I MOGUĆNOST POKRIVENOSTI 
NASTAVE  

 
 
Filozofski fakultet u Osijeku ima u znanstvenonastavnim zvanjima 19 nastavnika što je 
dovoljno za pokrivenost nastave. Na Filozofskom fakultetu u Osijeku jezikoslovci u 
znanstvenonastavnim zvanjima u ožujku 2011. jesu: 
 
Redoviti profesori u trajnom zvanju 
 

prof. dr. sc. Sanda Ham 
prof. dr. sc. Ljiljana Kolenić 
prof. dr. sc. Ana Pintarić 

 
Redoviti profesori 
 

prof. dr. sc. Mario Brdar 
 
Izvanredni profesori 
 

izv. prof. dr. sc. Branimir Belaj 
izv. prof. dr. sc. Loretana Farkaš 
izv. prof. dr. sc. Ivan Jurčević 
izv. prof. dr. sc. Vladimir Karabalić 
izv. prof. dr. sc. Milica Lukić 
izv. prof. dr. sc. Marija Omazić 
izv. prof. dr. sc. Višnja Pavičić Takač 
izv. prof. dr. sc. Vlasta Rišner 
izv. prof. dr. sc. Tomislav Talanga 

 
Docenti 
 

doc. dr. sc. Melita Aleksa Varga 
doc. dr. sc. Vesna Bagarić 
doc. dr. sc. Gabrijela Buljan 
doc. dr. sc. Tanja Gradečak-Erdeljić 
doc. dr. sc. Ivana Jozić 
doc. dr. sc. Branko Kuna 
doc. dr. sc. Jadranka Mlikota 
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ODRŽANE RADIONICE 
 
Bitan su dio poslijediplomskoga sveučilišnoga programa radionice koje nudimo studentima, a 
na kojima sudjeluju vrhunski znanstvenici iz gotovo svih domaćih znanstvenih ustanova, ali i 
iz uglednih ustanova u inozemstvu. Uz vrhunske jezikoslovce iz cijele Hrvatske (Osijek, 
Čakovec, Rijeka Zadar, Zagreb), radionice su držali i poznati i priznati inozemni jezikoslovci 
(Austrija, Bosna i Hercegovina, Engleska,Finska, Njemačka, Mađarska, SAD) 
 
 
ODRŽANE RADIONICE: NASTAVNICI I TEME 
 
Izv. prof. dr. sc. Vesna Bagarić: Psiholingvističke metode 
Izv. prof. dr. sc. Branimir Belaj: Kognitivna gramatika 
Douglas Biber i Randi Reppen:   
Doc. dr. sc. Đuro Blažeka: Suvremene semantičke adaptacije germanizama i hungarizama u 

hrvatskim narječjima. Pseudoanalogonimija ("lažni prijatelji") između 
hrvatskoga standardnog jezika i hrvatskih narječja  

Dunja Brozović Rončević: Onomastička istraživanja slavonskih i baranjskih govora 
Doc. dr. sc. Damir Ćavar: Formalne teorije i računalna logistika 
Prof. dr. sc. Jan Engberg: Analysing Knowledge element sin Specialized Texts 
Prof. dr. sc. Loretana Farkaš: Jezična analiza starih hrvatskih tekstova 
Prof. dr. sc. Martina Gracanin-Yuksek: A peculiarity of syntax in Haitan Croole 
Prof. dr. sc. Martina Gracanin-Yuksek: Why Syntac Matgters 
Prof. dr. sc. Dylan Glynn: Usage-based Cognitive Semantics 
Prof. dr. sc. Susanne Göpferich: Psiholingvističke metode u translatologiji (posebno za 

germaniste i za angliste) 
Prof. dr. sc. Sanda Ham: Jezik zagrebačke filološke škole 
Prof. dr. sc. Hans Jürgen Heringer: Automatische Textanalyse Ein Programm und seine 

Anwendungen 
Izv. prof. dr. sc. Ivan Jurčević: Jezik hrvatskih glagoljičkih inkunabula 
Izv. prof. dr. sc. Ivan Jurčević: Jezik hrvatskih glagoljičkih inkunabula 
Izv. prof. dr. sc. Vladimir Karabalić: Pragmatika 
Izv. prof. dr. sc. Milica Lukić: Metodologija izrade znanstvenog rada 
Prof. dr. sc. Ranko Matasović: Jezična tipologija 
Dr. sc. Dina Mehmedbegović: Engleski kao jezik doseljenika 
Prof. dr. sc. Milan Moguš: Fonološki razvoj hrvatskoga jezika 
Izv. prof. dr. sc. Marija Omazić: Korpusna lingvistika 
Doc. dr. sc. Ismail Palić: Semantika i gramatičke kategorije 
Izv. prof. dr. sc. Kornelija Petr Balog: Baze podataka 
Prof. dr. sc. Ana Pintarić: Primijenjena lingvistika 
Prof.dr. sc. Ivo Pranjković: Gramatičke kategorije sintakse 
Prof. dr. sc. Erich Prunč:  
Prof.dr. sc. Josip Silić: Gramatika i komunikacija 
Prof. dr. sc. Josip Silić: Kako doći do znanstvene istine 
Prof. dr. sc. Diana Stolac: Sintaktostilistika 
Prof. dr. sc. Ljiljana Šarić:  Jezik i logika 
Prof. dr. sc. Marko Tadić: Korpusna lingvistika na primjerima HNK 
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STUDENTI I STUDIRANJE 
 
Poslijediplomski sveučilišni doktorski studij Jezikoslovlje u pravom je smislu jezikoslovni 
studij na kojem studiraju kroatisti, anglisti, germanisti, bosnisti… Studenti su toga studija 
diplomirani studenti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Osijeku, ali i ostalih hrvatskih 
sveučilišta (Zagreb, Zadar) i iz inozemstva, posebno iz nama susjedne države Bosne i 
Hercegovine (sveučilišta u Tuzli i Zenici).  
 
 

UPISANI STUDENTI PRVOGA NARAŠTAJA I SVEUČILIŠTA S KOJIH DOLAZE 
 

         Ime i prezime   završen fakultet 
 

1. Vlatka Andrišek Filozofski fakultet Osijek.   Knjižničarstvo i hrvatski jezik i književnost 
2. Adnan Bujak Pedagošk fakultet Zenica  Engleski jezik i književnost 
3. Sanja Cimer     Pedagoški fakultet Osijek    Engleski i njemačkii jezik i književnost 
4. Silvija Ćurak    Pedagoški fakultet Osijek    Hrvatski jezik i književnost 
5. Ivana Čatić       Pedagošk fakultet Osijek    Hrvatski jezik i književnost 
6. Ivana Čizmar Filozofski fakultet Tuzla     Hrvatski jezik i književnost 
7. Vildana Dubravac Pedagošk fakultet Zenica   Engleski jezik i književnost 
8. Mirna Hocenski – Dreiseidl   Pedagoški fakultet Osijek   Engleski i njemački jezik i književnost 
9. Maja Ižaković   Filozofski fakultet Osijek    Hrvatski jezik i književnost  
10. Lana Jakobović Filozofski fakultet Osijek     Engleski i njemački jezik i književnost 
11. Mirna Jasavić Pedagoški fakultet Zenica    Engleski jezik i književnost  
12. Mirza Krehić    Pedagoški fakultet Zenica    Engleski jezik i književnost 
13. Mirta Kopić   Filozofski fakultet Rijeka   Hrvatski i engleski  jezik i književnost  
14. Yvonne Liermann-Zeljak   Pedagoški fakultet Osijek   Engleski i njemački jezik i književnost 
15. Lustig Iva       Filozofski fakultet Zagreb    Njemački jezik i književnost  
16. Maruna Matijević Filozofski fakultet Osijek    Engleski i njemački jezik i književnost 
17. Nina Mance   Pedagošk fakultet Osijek     Hrvatski jezik i književnost 
18. Darko Matovac Pedagošk fakultet Osijek     Hrvatski jezik i književnost 
19. Ivana Martinović Filozofski fakultet Osijek     Knjižničarstvo i hrvatski jezik i književnost 
20. Ivana Marinić Filozofski fakultet Osijek     Engleski i njemački jezik i književnost 
21. Ana Mikić  Filozofski fakultet Osijek     Hrvatski i engleski  jezik i književnost 
22. Milijana Mićunović  Filozofski fakultet Osijek.   Knjižničarstvo i hrvatski jezik i književnost 
23. Ivana Pašalić Filozofski fakultet Osijek    Hrvatski jezik i književnost 
24. Leonard Pon Filozofski fakultet Osijek    Engleski i njemački jezik i književnost 
25. Marina Pilj  Filozofski fakultet Osijek    Hrvatski jezik i književnost 
26. Manuela Putnik Filozofski fakultet Osijek    Hrvatski jezik i književnost 
27. Dubravka Papa Pedagoški fakultet Osijek    Engleski i njemačkii jezik i književnost 
28. Anica Perković Pedagoški fakultet Osijek    Engleski i njemačkii jezik i književnost 
29. Jasmina Raslan Filozofski fakultet Tuzla      Engleski jezik i književnosti 
30. Željko Rišner Pedagoški fakultet Osijek    Engleski i njemačkii jezik i književnost 
31. Lidija Stević Filozofski fakultet Osijek    Hrvatski jezik i književnost 
32. Goran Schmidt Filozofski fakultet Osijek    Engleski i njemački jezik i književnost 
33. Goran Tanacković – Faletar   Filozofski fakultet Osijek   Hrvatski jezik i književnost 
34. Đana Tufekčić Filozofski fakultet Tuzla    Njemačkii jezik i književnosti  
35. Antonija Vranić Filozofski fakultet Osijek     Engleski i njemački jezik i književnost 
36. Dejana Vrandečić Pedagošk fakultet Osijek    Hrvatski jezik i književnost 
37. Alma Velagić Filozofski fakultet Tuzla      Engleski jezik i književnosti 
38. Ana Marija Zulić Pedagošk fakultet Osijek    Hrvatski jezik i književnost 
39. Ivana Živić  Pedagoški fakultet Osijek    Engleski i njemačkii jezik i književnost 
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UPISANI STUDENTI DRUGOGA NARAŠTAJA I SVEUČILIŠTA S KOJIH DOLAZE 
 

         Ime i prezime                         završen fakultet 
 

1. Bernes Aljukić Filozofski fakultet Tuzla  Bosanski jezik i književnost 
2. Lejla Aljukić        Filozofski fakultet Tuzla   Engleski jezik i književnost 
3. Sadina Avdić        Filozofski fakultet Tuzla   Engleski jezik i književnost  jezik i knj. 
4. Snježana Babić      Pedagoški fakultet Osijek Engleski i njemački jezik i književnost 
5. Ana Bačić             Filozofski fakultet Zagreb  Engleski i talijanski jezik i književnost 
6. Borko Baraban      Filozofski fakultet Osijek Hrvatski jezik i književnost 
7. Melita Bilandžić Sveučilište u Zadru  Engleski jezik i književnost i pedagogija 
8. Klara Bilić-Meštrić)   Filozofski fakultet Zagreb  Komparatist književnosti i anglist 
9. Anita Bočak Filozofski fakultet Osijek  Engleski i njemački jezik i književnost 
10. Bojan Ćutuk      Filozofski fakultet Osijek Engleski i njemački jezik i književnost 
11. Amela Ćurković Filozofski fakultet Zagreb  Engleski i njemački jezik i književnost 
12. Olga Fomičov Filozofski fakultet Tuzla    Engleski jezik i književnost 
13. Ivana Jurišić Filozof ski fakultet Zagreb Njemački jezik i književnost i pedagogija 
14. Vladimir Kamenčak   Filozofski fakultet Osijek Hrvatski jezik i književnost 
15. Dubravka Kuna     Pedagoški fakultet Osijek Engleski i talijanski jezik i književnost 
16. Ivana Lauš  Filozofski fakultet Osijek  Hrvatski jezik i književnost 
17. Eva Lokotar Sveučilište u Zadru  Engleski jezik i književnost i pedagogija 
18. Borislav Marušić  Pedagoški fakultet Osijek Engleski i njemački jezik i književnost 
19. Irena Medvešek Filozofski fakultet Zagreb Engleski i njemački jezik i književnost 
20. Dijana Pejić          Filozofski fakultet Tuzla   Njemački jezik i književnost 
21. Srebrenka Puklavec–Trstenjak  Filozofski fakultet Osijek  Hrvatski jezik i književnost 
22. Lorna Rajle           Pedagoški fakultet Osijek Hrvatski jezik i književnost 
23. Željka Rosandić    Pedagoški fakultet Osijek Engleski i njemački jezik i književnost 
24. Lidija Šaravanja Pedagoški fakultet Osijek Engleski i njemački jezik i književnost 
25. Ivana Šarić Filozofski fakultet Osijek Engleski i njemački jezik i književnost 
26. Sanja Šušković Sveučilište u Zadru  Engleski jezik i pedagogija 
27. Sanja Vakanjac    Filozofski fakultet Osijek  Engleski i njemački jezik i književnost 
 
UPISANI STUDENTI TREĆEGA NARAŠTAJA I SVEUČILIŠTA S KOJIH DOLAZE 
 

         Ime i prezime                         završen fakultet 
 

1. Tena Babić  Filozofski fakultet Osijek.   Knjižničarstvo i hrvatski jezik i književnost 
2. Josipa Balen  Filozofski fakultet Osijek    Hrvatski jezik i književnost 
3. Dragana Božić Filozofski fakultet Osijek    Hrvatski jezik i knj. i engleski jezik i knj. 
4. Ivana Dumančić Filozofski fakultet Osijek    Hrvatski jezik i književnost 
5. Gorana Frančić Filozofski fakultet Osijek    Engleski i njemački jezik i književnost 
6. Sanja Jahić  Filozofski fakultet Tuzla     Engleski jezik i književnost 
7. Melanie Kokić Filozofski fakultet Osijek    Engleski i njemači jezik i književnost 
8. Admira Kalabić Filozofski fakultet Tuzla      Njemački jezik i književnost 
9. Sanja Pajnić  Filozofski fakultet Zagreb    Hrvatski jezik i književnost i filozofija 
10. Tihana Rikert Filozofski fakultet Osijek     Hrvatski jezik i književnost 
11. Marija Raguž Filozofski fakultet Zagreb    Hrvatski jezik i književnost i etnologija 
12. Indira Smajlović Filozofski fakultet Tuzla      Bosanski jezik i književnost 
13. Dejana Šimek Filozofski fakultet Osijek     Engleski jezik i književnost i povijest  
14. Jelena Šušanj Filozofski fakultet Nikšić     Srpski jezik i književnost 
15. Nevena Tanasić Filozofski fakultet Osijek     Engleski i hrvatski jezik i književnost 
16. Ivana Vrban Filozofski fakultet Osijek     Hrvatski jezik i književnost 
17. Vesna Vujić Filozofski fakultet Zagreb     Hrvatski jezik i književnost 
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PRIJAVLJENE TEME DOKTORSKIH RADOVA I MENTORI 
 
 
Pristupnik: Sanja Cimer 
Teme: Strategije prevođenja kroz prizmu kognitivne lingvistike 
Mentor: izv. prof. dr. sc. Vladimir Karabalić 
 
Pristupnik: Ivana Čatić 
Teme: Toponimija i antroponimija Đakovštine (župe Semeljci, Vrbica i Viškovci)   

Mentor: prof. dr.sc. Dunja Brozović-Rončević 
 
Pristupnik: Ivana Čizmar 
Teme: Uloga konceptualne metafore Čovjek je biljka u sagledavanju razlika i sličnosti      
            među kulturama hrvatskog i anglosaksonskog govornog područja 
Mentor: prof.dr.sc Mario Brdar 
 
Pristupnik: Maja Glušac 
Teme: Izricanje vremena u osječkim novinama prve polovice 20. Stoljeća (1902.-1945.) 

Mentor: izv. prof. dr. sc. Vlasta Rišner                 
 
Pristupnik: Nina Mance 
Teme: Suvremeni podravski govori slavonskoga dijalekta 
Mentor: prof. dr. sc. Ljiljana Kolenić 
 
Pristupnik: Lana Matijaković        
Teme: Engleske nominalizacije izvedene sufiksom – hood i – ness u okviru kognitivne 
            lingvistike                            
Mentor: prof. dr. sc. Mario Brdar 
 
Pristupnik: Ana Mikić 
Teme: Tvorba neologizama u hrvatskom jeziku nakon 1990. godine 
Mentor: doc. dr. sc. Branko Kuna 
 
Pristupnik: Milijana Mićunović   
Teme: Razvoj i primjena konceptualne metafore u jeziku suvremene znanosti:    
              konceptualizacija prostora, vremena i stanja 
Mentor: izv. prof. dr. sc. Branimir Belaj 
Komentor:  doc. dr. sc. Zoran Velagić 
 
Pristupnik: Darko Matovac           
Teme: Semantika hrvatskih prijedloga 
Mentor: izv. prof. dr. sc. Branimir Belaj 
 
Pristupnik: Ivana Martinović         
Teme: Slikovnica kao poticajni materijal za leksički razvoj djece u trećoj godini života                                            
Mentor: Prof. dr. sc. Ana Pintarić 
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Pristupnik: Leonard Pon 
Teme: Nominalphrase in der deutschen Pressesprache von heute („Nominalna  
            fraza u jeziku njemačkih novina danas“) 
Mentor: prof. dr. sc. Velimir Petrović 
 
Pristupnik: Marina Pilj Tomić      
Teme: Jezik franjevca Emerika Pavića (1716.-1780.) 

Mentor: izv. prof. dr. sc. Loretana Farkaš 
 
Pristupnik: Lidija Stević Brtan      
Teme: Anglizmi u jeziku televizije – stilska uporaba i značenje 
Mentor: prof. dr. sc. Ljiljana Kolenić 
Komentor: prof. dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski 
 
Pristupnik: Goran Schmidt            
Teme: Kognitivno-lingvistički pristup prevođenju metafora s engleskog na hrvatski jezik 
Mentor: izv. prof. dr. sc. Marija Omazić 
 
Pristupnik: Vlatka Vujčić              
Teme: Srijemski govori 
Mentor: prof. dr. sc. Ljiljana Kolenić 
 
Pristupnik: Ana Marija Zulić        
Teme: Nazivi zanimanja u hrvatskim rječnicima do 19. stoljeća 
Mentor: prof. dr. sc. Ljiljana Kolenić 
 
Pristupnik: Ivana Moritz (Živić)   
Tema: Kognitivna analiza eufemizama u političkom diskursu na engleskom  jeziku   
Mentor: izv. prof. dr. sc. Marija Omazić 
Komentor:  doc. dr. sc. Tanja Gradečak-Erdeljić 
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OBRANJENI DOKTORATI ZNANOSTI  
 
 
 
OBRANJENI DOKTORATI ZNANOSTI NA DOKTORSKOM STUDIJU 
 
Doktorirao: Izet Beširovića 
Tema: Jezik proze Skendera Kulenovića 
Mentor: prof. dr. sc. Ivo Pranjković 
 
Doktorirao: Goran Tanacković Faletar 
Tema: Semantički opis nesamostalnih (kosih) padeža u hrvatskome jeziku i njegove  
           sintaktičke implikacije 
Mentor: izv. prof. dr. sc. Branimir Belaj 
 
 
 
OBRANJENI DOKTORATI ZNANOSTI NA IZVANDOKTORSKOM STUDIJU 
 
Doktorirala: Nataša Bašić - Kosić 
Tema: Vukovci i hrvatski jezični standard 
Mentor: prof. dr. sc. Sanda Ham 
 
Doktorirao: Adnan Čirgić 
Tema: Govor podgoričkih muslimana (sinhrona i dijahrona perspektiva) 
Mentor: prof. dr. sc. Ljiljana Kolenić 
 
Doktorirala: Emina Berbić Kolar 
Tema: Govori slavonskoga dijalekta brodskoga kraja 
Mentor: prof. dr. sc. Ljiljana Kolenić 
 
Doktorirala: Vesna Bjedov 
Tema: Metodički pristupi morfološkim sadržajima nastave hrvatskoga jezika u višim  
           razredima osnovne škole 
Mentor: prof. dr. sc. Ana Pintarić 
 
Doktorirala: Nihada Delibegović Džanić 
Tema: Kognitivno – lingvistička analiza humora u američkim političkim karikaturama 
Mentor: izv. prof. dr. sc. Marija Omazić 
 
Doktorirala: Sanja Berberović 
Tema: Figurativna kreativnost u političkom diskursu 
Mentor: prof. dr. sc. Mario Brdar 
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PROSTOR I OPREMA 
 
Nastava se održava na Filozofskom fakultetu Sveučilišta J. J. Strossmayera u Osijeku, 
Lorenza Jägera 9. Fakultet je dobro opremljen računalima, Knjižnica je otvorena za studente 
doktorskoga studija i subotom, doktorski studij raspolaže određenim fondom knjiga, a fakultet 
svake godine prima narudžbe za nove knjige. 
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